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073 Esperanzas – Miércoles
73 Hopes - Wednesday 

Veamos el lado positivo y el lado negativo.  

Let’s look at the bright side and the dark side. 

Escucha Proverbios 11:7  

Listen to Proverbs 11:7  

“Cuando el malvado muere,

“When a wicked man dies, his expectation shall perish, 

mueren con él sus esperanzas e ilusiones”.

and the hope of unjust men perishes.”  

Esto se equilibra con el lado positivo de Proverbios 11:23.  

This is balanced by the bright side in Proverbs 11:23.  

“El deseo de los justos siempre resulta bien;

“The Godly can look forward to happiness, 

el capricho de los malvados solo provoca enojo”.

while the wicked can expect only wrath.”  

El libro de Proverbios es muy directo.  

This book of Proverbs is very direct.  

Hay grupos de personas hoy que se ofenden con el libro de Proverbios.  

There are large groups of people today who are simply offended by the Book of Proverbs. 

Dicen: “¿Qué quieres decir con eso de que voy a ir al infierno?  

They say, “What do you mean I am going to go to hell?  

¿Qué quieres decir con que cualquiera irá al infierno?  

What do you mean that anybody is going to go to hell?  

¿Los impíos? ¿Quiénes son los impíos?  

The wicked?  Who are the wicked?  

La maldad es cosa de tu imaginación.  

Wickedness is a figment of your imagination.  

Ya nadie es malvado.   

Nobody is wicked anymore.

Si yo soy mavado, entonces tú eres malvado también.  

If I am wicked, then you are wicked too.

y todo el mundo es malvado, pero eso no es cierto.

Then everyone is wicked, but that is wrong.  

Ya nadie es malvado.”   

Nobody is wicked anymore.”

Dicen eso hasta que alguien entra a las escuelas y empieza a matar niños.

They say that until someone walks into a school system and starts killing children. 

De repente su teología de “no hay maldad” desaparece.  

Suddenly their theology about “no wickedness” is blown away.  

No pueden manejarlo.  

They can’t deal with it.  

No pueden manejar el hecho de que hay gente malvada 

They can’t deal with the fact that there are wicked people 

y de que hay gente justa.  

and there are righteous people. 

Hay un cielo y hay un infierno.  

There is a heaven and there’s a hell. 

El escritor del libro de Proverbios no tuvo ninguna dificultad en lo absoluto.  

The writer of the book of Proverbs didn’t have any difficulty at all.  

Él sencillamemente dijo que cuando un hombre malvado muere,  

He simply said that when a wicked man dies, 

sus sueños y esperanzas mueren con él.  

his expectation, that is, his hope shall perish.”  

Las ilusiones del hombre injusto perecen, dice.  

The hopes of unjust men perish, it says.  

Él está de acuerdo con David quien escribe en Salmos 9 versos 17 al 19:  

He is agreeing with David who writes in Psalm 9 verse 17 through 19:  

“Los malvados irán a la tumba ,  

“The wicked will go down to the grave.  

Este es el destino de todas las naciones que ignoran a

Dios;

this is the fate of all the nations who ignore God, 

pues los pobres no serán olvidados nunca,

for the needy will not be forgotten forever.  

Las esperanzas de los pobres no serán siempre                                            

abatidas”.

The hopes of the poor will not always be crushed.” 

Una de las cosas que más aprecio de la palabra de Dios es su honestidad.  

One of the things that I truly appreciate about the word of God is its honesty.  

Señala que, sí, hay gente pobre  

It points out that, yes, there are poor people 

y sí, a veces sienten como si sus esperanzas fueran destruidas.
and, yes, at times they feel as if their hopes are crushed.   

Pero dice que los pobres no serán olvidados por siempre,  

But it says the needy will not be forgotten forever, 

y que sus esperanzas no siempre serán oprimidas.  

and the hopes of the poor will not always be crushed.  

Regresaremos a esta promesa.  

We will come back to that promise.  

Pero antes de eso, pensemos un poco en lo que los Evangelios dicen  

But before we come to it, let’s think a little bit about what the gospel says 

sobre las esperanzas o las ilusiones del malvado.  

about the hope or expectation of the wicked. 

Hay una historia bíblica sobre un hombre rico y un mendigo enfermo llamado Lázaro.  

There is a Bible story about a certain rich man and a diseased beggar named Lazarus.  

Esta historia nos dará una idea clara del futuro de ambos hombres.   

This story will give us a clear picture of the future of both men. 

Veamos, el Nuevo Testamento revela que esta tumba o el Seol o el infierno es 

Here, the New Testament reveals this grave or Sheol or hell is 

a lo mismo que se refiere en el libro de Proverbios.  

the same thing that is being referred to in the book of Proverbs.  

Escucha Lucas capítulo 16, empezando en el verso 19.  

Listen to Luke chapter 16 starting at verse 19.  

“Jesús dijo que ahí había un hombre rico quien vestía espléndidamente
“Jesus said there was a certain rich man who was splendidly clothed, 

quien vivía cada día en suntuosidad.

who lived each day in luxury.  

A su puerta se ponía un mendigo enfermo llamado Lázaro.
At his door lay a diseased beggar named Lazarus.  

Mientras Lázaro se acostaba ahí anhelando las migajas de la mesa del rico,
As Lazarus lay there longing for scraps from the rich man’s table, 

los perros vendrían y lamerían sus llagas abiertas.

the dogs would come and lick his open sores.  

Finalmente el mendigo murió y fue llevado por los ángeles a estar con Abraham. 

Finally the beggar died and was carried by the angels to be with Abraham.  

El rico también murió y fue enterrado.

The rich man also died and was buried 

y su alma fue al lugar de la muerte.
and his soul went to the place of the dead.  

Estando ahí en tormento, él vio a Lázaro a la distancia junto a Abraham.

There in torment, he saw Lazarus in the far distance with Abraham.  

El hombre rico gritó: “¡Padre Abraham, ten lástima de mí! 

The rich man shouted, “Father Abraham, have some pity.  

Envía a Lázaro aquí a que moje la punta de su dedo en agua y refresque mi lengua, 
Send Lazarus over here to dip the tip of his finger in water and cool my tongue, 

porque estoy en agonía en estas llamas”.
because I am in tormento in these flames.” 

Pero Abraham le contestó: “Hijo, acuérdate que en vida tú recibiste todo lo que quisiste,  

But Abraham said to him, “Son, remember that during your lifetime you had everything you wanted, 

y Lázaro su parte de males. 

and Lazarus had nothing, 

Ahora él recibe consuelo aquí, y tú sufres. 

so now he is here comforted and you are in anguish, 

aparte de esto, hay un gran abismo entre nosotros y ustedes; 
and besides there is a great chasm separating us.  

de modo que los que quieren pasar de aquí allá, no pueden, 

Anyone who wants to cross over to you from here is stopped at its edge, 

ni de allá tampoco pueden pasar aquí”.

and no one there can cross over to us.” 

¿Recuerdas que en Salmos dice que los malos irán al abismo?  

Remember in Psalms, it said that the wicked will go down to the grave?  

Aquí hay una descripción de ese abismo.  

Here is a description of that grave.  

También dice que los pobres no serán olvidados por siempre.  

It also says that the needy will not be forgotten forever.  

Las esperanzas de los pobres no serán siempre oprimidas.  

The hopes of the poor will not always be crushed. 

Aquí está un hombre, Lázaro, quien durante su vida tuvo sus sueños opresos, frustrados.  

Here is a man Lazarus, who during his lifetime, had his hopes crushed.  

Pero considera esto: sólo fue por un corto tiempo.  

But consider this: it was only for a short period of time.  

Tal vez vivió hasta los cuarenta, o cincuenta, o sesenta años.  

He may have lived to be forty or fifty or sixty years old.  

Durante esos años de sufrimiento, pudo haber tenido dificultades.  

During those years of suffering, he may have had many difficulties.  

Tenía llagas abiertas en su cuerpo y los perros lamían su piel.  

He had open sores on his body, and the dogs came and licked his body.  

Pero ese sufrimiento presente no se podía comparar  

But that present suffering wasn’t worthy to be compared 

con la gloria que tendría al entrar en la eternidad.  

to the glory he was to enter into for eternity.  

Se encontró en el seno de Abraham por la eternidad.  

He found himself in the bosom of Abraham for an eternity.  

¡Unos cuantos años de dolor y pena a cambio de una eternidad de lujos en los brazos de Jesús! ¡Aleluya!  

A mere few years of pain and sorrow in exchange for an eternity of luxury in the arms of Jesus!  Alleluia! 

Las Escrituras son verdaderas pues cuando el malo muere, sus esperanzas mueren.  

The scriptures are true that when a wicked man dies, his hopes end.  

Muchos hombres malos viven en grandes lujos y como este hombre rico tienen ropa fina y buena comida.   

Wicked men living in great luxury are like this rich man having fine clothes and good food.  

Caen en una seguridad falsa, pensando que así serán siempre las cosas.  

They fall into a false security, thinking this is the way it is always going to be.  

Y como este hombre rico, un día despiertan en el Seol, en el abismo, en el infierno.  

And then like the rich man in the story, they wake up one day in Sheol, in the grave, in hell.  

De pronto están rodeados de tormento.  

Suddenly they are surrounded by torment.  

Evidentemente es caluroso porque el hombre rico estaba extremadamente sediento.  

It is hot evidently because the rich man is exceedingly thirsty. 

Así que de esta historia aprendemos bastante de cómo es el infierno.  

So from this story we learn quite a bit about what it is like in hell.  

Una de las cosas interesantes de este pasaje en Lucas 16 es el gran abismo.  

One of the things that is remarkable about this passage in Luke 16 is the great chasm.  

Es terrible estar sufriendo del fuego del infierno y la condenación,  

It is bad enough to be suffering from the fire of hell and damnation, 

…pero, poder ver a través de la sima y ver a Lázaro en el seno de Abraham.  

…but, to be able to see across the chasm and see Lazarus in the bosom of Abraham, 

… y verlo cómodo, eso hace el infierno aún más insoportable.  

…and to see him comfortable, that makes hell even more unbearable. 

Este hombre rico malvado no sólo sufre del fuego;  

This wicked rich man is not only suffering from fire; 

puede ver al otro lado del abismo y darse cuenta lo que ha perdido para siempre.  

he can see across the chasm, and realize what he has missed forever.  

La historia continúa.  

The story goes on.  

“El rico dijo: “Te suplico entonces, padre Abraham, que mandes a Lázaro a la casa de mi padre, 

He cries out to Abraham and says, “Please Father Abraham, send Lazarus to my father’s home, 

donde tengo cinco hermanos, para que les advierta, 

…for I have 5 brothers, and I want him to warn them about this place of torment, 

y así no vengan ellos también aquí cuando mueran.”
so they won’t come here when they die.  

Abraham dijo: “Moisés  y los profetas ya les advirtieron.”
But Abraham said, Moses and the prophets have warned them.“ 

Él estaba diciendo que todas las advertencias del infierno están claramente escritas en las Escrituras.  

He was saying that all the warnings of hell are clearly written out in the scriptures.  

Moisés las escribió y los profetas las escribieron también.  

Moses wrote them out and the prophets wrote them out too.  

Están escritas en la Palabra de Dios.  

They are written in the Word of God.  

Vemos una advertencia aquí en Proverbios 11:7:  

We see a warning here in Proverbs 11:7:  

“Cuando el malvado muere, mueren sus espectativas”.

 “When the wicked man dies, his expectations perish.” 

En Salmos 9: “Los malvados irán al abismo”.

 In Psalm 9, “The wicked will go down to the grave.” 

Está claro. ¿Qué más advertencias podría un hombre pedir?  

This is clear.  What more warnings could a man ask for?  

La Biblia es una pieza de literatura muy respetada.  

The Bible is a well-respected piece of literature. 

Es leída por más gente en la tierra que cualquier otra literatura,  

It is read by more people on the face of the earth than any other literature anywhere, 

y claramente establece que los malvados irán al abismo.  

and it clearly states that the wicked are going to go down to the grave.  

No es necesario regresar a alguien del seno de Abraham.

It is not necessary to send somebody back from the bosom of Abraham. 

La verdad es que Moisés y los profetas ya han advertido.  

The truth is that Moses and the prophets have already warned them

Y se pueden leer sus escritos en cualquier momento.  

and they can read their writings any time they want to.  

El rico contestó: “Padre Abraham, eso no basta;  

Then rich man replied,  “No, Father Abraham.  

Pero, si un muerto resucita y se les aparece, ellos se convertirán de sus pecados.”
But, if someone is sent to them from the dead, then they will turn from their sins.”  

Pero Abraham le dijo: “Si no quieren hacer caso a Moisés y a los profetas,

But Abraham said, “If they won’t listen to Moses and the prophets, 

tampoco creerán aunque algún muerto resucitara.”

they won’t listen even if someone rises from the dead.” 

Esa es la exactamente la condición de muchos malvados que van a ir al abismo.  

That is exactly the condition of many wicked people who are going to go down to the grave.  

Jesús resucitó de los muertos.  

Jesus rose from the grave. 

Bajó a lo más profundo de la tierra.  

He went down into the belly of the earth.  

Regresó.  

He came back.  

Demostró su poder en su resurrección.  

He showed himself and proved his resurrection. 

Y a pesar de la dramática prueba de su resurrección, hay muchos que no han escuchado,  

Yet, in spite of the dramatic proof of his resurrection, there are many who have not listened, 

aún cuando Uno ha regresado de la muerte para declarar vida.  

even though one has returned from the dead to declare life. 

Pero Proverbios 11:23 dice: “El deseo de los justos es solamente la felicidad.”  

But Proverbs 11:23 says, “The Godly can look forward to happiness.”  

Hemos visto el lado negativo.  

We have looked at the dark side.  

Hemos analizado el abismo.  

We have looked at the grave.  

Hemos analizado el infierno.  

We have looked at hell.  

¿Pero cuál es esta felicidad?  

But what is this happiness?  

Salmos 62 verso 5 dice: “Sólo en Dios encuentro paz; 

Psalm 62 verse 5 says, “I wait quietly before God, for my hope is in him.  

pues mi esperanza viene de él.

He alone is my rock and salvation, my fortress where I will not be shaken.  

Sólo Él me salva y me protege.

My salvation and my honor come from God alone.  

No caeré, porque él es mi refugio.

He is my refuge, my rock where no enemy can reach me.” 

¡Gloria a Dios! Mi esperanza está en Él.  

Alleluia. My hope is in him.  

También se declara en Salmos 71.  

It is stated again in Psalm 71.  

Dice: “Dios mío, líbrame de las manos del malvado,  

He says, “Deliver me, oh my God, out of the hand of the wicked, 

de las manos del criminal y del violento,

out of the hand of unrighteous and cruel men, 

pues tú eres mi esperanza, oh Señor mi Dios.
for you are my hope, Oh Lord God.  

Tú eres mi confianza desde mi juventud”.

You are my trust from my youth.” 

Quiero señalar que está diciendo que Jesús es su esperanza.  

I want to point out that he is saying that Jesus is his hope.  

No dice que está confiando en las cosas buenas que Dios le puede dar.   

He is not saying that he is hoping in the good things that God can give him.  

No está confiando en la libertad de enfermedad que está disponible en Cristo.  

He is not hoping in the freedom from illness that is available in Christ.  

No está confiando en la seguridad financiera que se puede encontrar en Cristo.  

He is not hoping for the financial security that can be found in Christ.  

No está confiando en ninguno de los beneficios de una relación con Dios.  

He is not hoping for any of the benefits of a relationship with God.  

Su esperanza está en el Señor, sólo en Él.  

He says my hope is in You Lord, and You alone.  

Su esperanza está en Dios.  

His hope is in God.  

Cuando tienes a Dios, tienes todos los beneficios de una relación con Dios.  

When you have God, you have all the benefits of the relationship with God. 

Dios no nos prometió que las cosas serían fáciles.  

God didn’t promise us that things were going to be easy. 

Pero sí nos prometió que al final de cuentas ganaríamos.  

But he did promise us that ultimately we would win.  

Nos prometió sólo un corto periodo de prueba y sufrimiento.  

He promised us only a period of trial and suffering, 

Y después de ese periodo, Él nos rescatará. 

and after that in the long run, he will deliver us.  

Es a ese tiempo al que queremos llegar.
It is the long run that we are looking forward to.  

Este sufrimiento actual no vale la pena compararlo con la eternidad gloriosa que se nos dará en un día futuro.  

This present suffering isn’t worthy to be compared to the eternal weight of glory that we will be given one future day. 

Sus promesas se hacen evidentes para nosotros en Jeremías capítulo 29.  

I see his promises really made real to us in Jeremiah chapter 29.  

Tú recuerdas que Israel era una nación que volvía atrás.  

You remember that Israel was a back-slidden nation.  

Resistieron a Dios cada paso del camino.

They resisted God every step of the way.  

Aún después de que abrió el Mar Rojo y ahogó al ejército de Faraón.  

Even after he opened up the Red Sea and drowned Pharaoh’s army.  

Fue cosa de sólo unos meses después, cuando Moisés desapareció en la montaña,  

It was only a matter of months later, when Moses disappeared on the mountain, 

que ellos hicieron un becerro de oro y empezaron a adorar ídolos 

that they made a golden calf and began worshipping idols 

y se entregaron a la inmoralidad sexual.  

and gave themselves over to gross sexual immorality. 

Eran gente malvada.  

These were a wicked people.

Fueron llamados perversos porque sus acciones eran perversas.  

They were called wicked because their actions were wicked.

La conducta de una persona revela su carácter o su corazón.  

A person’s conduct reveals his character or his heart.  

Una y otra vez Dios tuvo que castigarlos y disciplinarlos.  

Over and over again, God had to chastise them and punish them.  

En el libro de Jeremías, los encontramos cautivos en Babilonia, siendo castigados.  

In the book of Jeremiah, we find them in the Babylonian captivity, being punished. 

Fueron llevados allá y hechos esclavos por 70 años en un país extranjero.  

They were dragged away and became slaves for 70 years in a foreign country.  

Jeremías dice: “La verdad es que vas a estar en Babilonia por 70 años,  

Jeremiah says, “The truth is you will be in Babylon for 70 years.  

Luego Yo vendré a ti y haré todas las cosas buenas que te prometí y te traeré a casa”.
Then I will come to you and do all the good things I have promised and I will bring you home.”

Mira, así como los hijos de Israel, muchos de nosotros necesitamos estar en prisión,  

See, just like the children of Israel, many of us need to be in prison; 

muchos de nosotros necesitamos sufrir,   

many of us need to suffer, 

muchos de nosotros necesitamos ser disciplinados por un período de tiempo.  

many of us need to be chastised for a period of time.  

Pero la promesa es que Dios vendrá y te llevará otra vez a casa.  

But the promise is that God will come and bring you home again.  

El verso 11 del capítulo 29 de Jeremías dice: “Yo sé los planes que tengo para ustedes,  

Verse 11 of chapter 29 of Jeremiah says, “For I know the plans I have for you, says the Lord.  

Son planes para bienestar y no para desastre, a fin de darte un futuro lleno de esperanza. Yo, el Señor, lo afirmo”.

They are plans for good, and not for disaster, to give you a future and a hope.”  

Gloria a Dios porque tenemos un futuro y una esperanza en Cristo Jesús.  

Praise the Lord that we have a future and a hope in Christ Jesus.  

Esperen en Él hoy, hermanos y hermanas.  

Hope in him today, brothers and sisters. 

Él nos promete un gran futuro.  

He promises us a great future.  

Este es el Hermano Stephen Keel y esto es Un Proverbio al Día.  
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios te bendiga y que tengas una eternidad maravillosa.   
God bless you and have a great eternity. 
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A Proverb A Day is a public service educational program provided by Radio Encounter International 
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